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HOMMAGE
Trois militaires français ont trouvé la mort en Irak, au mois d’août 2023,
dans l’accomplissement de leur mission.
Three French soldiers died in Iraq in August 2023 while carrying out their mission.

NEWSLETTERS
Durant la réorganisation de notre site, qui reste fonctionnelle, l’envoi
des newsletters est suspendu à compter du 1er octobre.
During the reorganization of our site, which remains functional, the sending of newslet-
ters is suspended from October 1st.





    Depuis le 3 août les enfants étaient en vacances ou plus exactement libérés 
des obligations scolaires car pour la plupart ils participaient ardemment aux 
travaux agricoles (moissons, vendanges …). C'est d'ailleurs la raison pour 
laquelle le gouvernement avait décidé les congés aux mois d'août et septembre.
Ce 1er octobre 1920, jour de la rentrée des classes, c'est la reprise, pour 
beaucoup, des trajets de 2 ou 3 kms, voir plus, par tous les temps, pour se rendre 
à l'école et sans retard admis.
Habillés souvent grossièrement mais chaudement, chaussés de godillots, galoches
ou sabots, la gibecière au dos, et à la main la gamelle, ou le sac du repas, ils, ou
elles, arrivent se mettre en rang devant leur maître ou maîtresse (à cette époque 
les filles et les garçons étaient séparés).
A tour de rôle les garçons devaient s'occuper du poêle : l'allumer et assurer son 
approvisionnement en charbon ou en bois. C'est sur ce dernier que la gamelle 
était posée pour réchauffer le déjeuner mais le plus souvent le repas du midi se 
composait de pain et de fromage. Par temps de pluie, ou de neige, les 
chaussures mouillées étaient disposées en cercle autour du foyer pour sécher.

    Depuis la fin de la Grande Guerre une réflexion sur la restructuration de 
l'école est menée avec notamment la nécessité de donner à tous les Français la 
même formation de base et d'élever le niveau général d'instruction. Certains 
préconisent même l'allongement des études élémentaires jusqu'à l'âge de 14 ans.
Dans l'immédiat, le cours supérieur des écoles primaires devient une classe de 
« fin d'études » où les enfants passeront leur certificat d'étude à 13 ans et 
pourront sortir du système scolaire.

Il fut un temps où  . . .



Par la suite il sera constaté un net accroissement du nombre d'écoliers 
poursuivant leurs études dans l'enseignement primaire supérieur ou secondaire. 
A ce sujet, avant guerre, les collèges et les lycées étaient occupés, en grande 
partie, par la bourgeoisie voir l'aristocratie et le temps des vacances, d'août et 
septembre, n'étaient pas calculé en tenant compte du travaux des champs mais 
en fonction du « temps de chasse ».

(Since August 3, the children were on vacation or more exactly released from 
school obligations because for the most part they eagerly participated in 
agricultural work (harvests, harvests, etc.). This is the reason why the 
government had decided on the holidays in August and September.
This October 1, 1920, the day of the start of the school year, is the resumption, 
for many, of trips of 2 or 3 km, or even more, in all weathers, to get to school 
and without delay admitted.
Often dressed coarsely but warmly, wearing boots, galoshes or clogs, the game 
bag on the back, and in their hand the bowl, or the bag of the meal, they, or 
they, arrive to line up in front of their master or mistress (at this girls and boys 
were separated).
The boys took turns looking after the stove: lighting it and ensuring its supply 
of charcoal or wood. It was on the latter that the bowl was placed to heat 
lunch, but most often the midday meal consisted of bread and cheese. In rainy 
or snowy weather, wet shoes were placed in a circle around the fireplace to dry.
    Since the end of the Great War, a reflection on the restructuring of the school
has been carried out with in particular the need to give all French people the 
same basic training and to raise the general level of instruction. Some even 
advocate extending elementary studies until the age of 14.
In the immediate future, the upper course of primary schools becomes an "end of
studies" class where children will pass their certificate of study at 13 and can 
leave the school system.
Subsequently, there will be a marked increase in the number of schoolchildren 
continuing their studies in upper primary or secondary education. On this 



subject, before the war, the colleges and high schools were occupied, in large 
part, by the bourgeoisie see the aristocracy and the time of the holidays, of 
August and September, were not calculated taking into account the work in the
fields. but according to the "hunting time").

    

vivement l'école !!

looking forward to school !!



Nos pensées vont également à leur famille, leurs amis 
ainsi qu'à leurs frères d'armes.



    Notre site est actuellement en pleine réorganisation mais toujours 
parfaitement fonctionnel.

Seul les newsletters, dans l'immédiat et à partir du 1er octobre, verront leurs 
parutions suspendues. 

Nous vous invitons, si vous le souhaitez, à vous rendre sur notre site à partir 
du 4 de chaque mois pour prendre connaissance des dernières actualités.

Nous vous remercions de votre fidélité et vous disons à bientôt.

Our site is currently in the process of being reorganized but still perfectly 
functional.

Only the newsletters, immediately and from October 1st, have their 
publication suspended.

We invite you, if you wish, to visit our site from the 4th of each month to read 
the latest news.

We thank you for your loyalty and see you soon.


